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STAINLESS STEEL TRAYS GAMMAFIX PP/MEDESY

ITaLy

VASSOI IN INOX GAMMAFIX

WATCH THE VIDEO ON
You{[T) MEDESY CHANNEL!

N

The revolutionary GAMMAFIX trays | rivoluzionari vassoi della linea GAMMAFIX
are characterized by excellent si caratterizzano per I'alta qualita

quality and functionality features, e funzionalita, specificatamente studiati per
specifically conceived to facilitate the facilitare il processo di pulizia e sterilizzazione.
cleaning and sterilization process. La loro speciale forma permette

Their special shape ensures a fully safe di maneggiare lo strumentario chirurgico
handling of the surgical instruments in massima sicurezza, anche durante

during the washing and sterilization phase, le procedure di disinfezione e sterilizzazione,
considerably reducing the risk of accidental riducendo considerevolmente il rischio
injures for the user. Thanks to the GAMMAFIX i ferite accidentali per I'utilizzatore.

trays you can reduce the preparation time Grazie ai vassoi GAMMAFIX si riesce

as you can organize them in handy and a limitare il tempo di preparazione, in quanto
practical set-ups including the different gli strumenti necessari per ogni attivita

items for each specific dental treatment. odontoiatrica potranno essere riposti in pratici
The range consists of 5 modular models, sets pronti all’'uso. La gamma si articola
studied to offer the best versatility and in 5 modelli modulari, studiati al fine di offrire

efficiency. The type of silicone we selected for  la massima versatilita. Il tipo di silicone
our trays meets the approval of the strictest prescelto & conforme ai severi requisiti
Food & Drug standards (FDA). Food & Drug (FDA).

The exclusive locking system,

keeps the tray perfectly closed. Open corners facilitate the
~ The mark on the locking knob outflow of residuals and
' shows the open / close position. water, reduce the drying time.
L'esclusivo ed efficace sistema Angoli aperti agevolano I'uscita
' di chiusura. La fresatura indica di acqua e residui, riducendo
~ la posizione di apertura / chiusura. i tempi di asciugatura.
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The type of silicone we
use for our trays meets the
approval of the strictest

Food & Drug standards (FDA).

II silicone utilizzato rispetta
la severa normativa
Food & Drug (FDA).

ACCESSORIES — ACCESSORI

more open space for a
perfect washing process and
- a safe sterilization.

G N, l The enlarged holes offer

| fori di dimensione maggiore
assicurano una maggiore
capacita di lavaggio ed una
P efficace sterilizzazione.

A safe and easy
joint system.

Sicuro e semplice meccanismo
di chiusura.

0“
-

Improved top flexible V-Shape
for the silicone profile,
specifically conceived for
storing instruments having
different sizes.

Barretta in silicone forma V
migliorata, concepita per trattenere
strumenti di sezioni diverse.
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Black silicone o =
Silicone nero ..

160

ACCESSORI

980/10 (TRE)

A
978 (U N) 980/10-VE With green silicone E
-BL  With biue il <]
Blue silicone 978/VE  With green silicone 980/10-BL  with blue silicone 2
Silicone blu : " 980/10-Gl  with yellow silicone hed
978/BL  With blue silicone S50/ 10RO e o
151/V 978/Gl  With yellow silicone - ith red silicone 2
i il 980/10-AR  Wwith orange silicone
978/R0O  With red silicone 80 TO-RA e
- ith pink silicone
151 978/AR  With orange silicone p

980/10-AZ  With light blue silicone

E L e 980/10-NE  With black silicone

978/AZ With light blue silicone
978/NE  With black silicone

Light blue silicone
Silicone azzurro

156/V

156

Green silicone H 35 mm

Silicone verde
W73 mm

150/V
L 185 mm
150 H 35 mm
iy
] W 145 mm
Yellow silicone : ]
Silicone giallo f i

L 185 mm
152/V

152

H 35 mm

H 35 mm

Orange silicone
Silicone arancio

154/V

W 260 mm
W 185 mm

L 130 mm L 185 mm

154

Red silicone
Silicone rosso

153/V 980/9 (DOI)

980/9-VE With green silicone
153 980/9-BL  With blue silicone
980/9-GI  With yellow silicone
Pink silicone 980/9-R0O With red silicone
Silicone rosa 980/9-AR With orange silicone
155/V 980/9-RA With pink silicone
980/9-AZ With light blue silicone
980/9-NE Wwith black silicone

981/19 (QUATRI)

981/19-VE  With green silicone
981/19-BL  With blue silicone
981/19-GI  Wwith yellow silicone
981/19-R0O  With red silicone
981/19-AR  With orange silicone
981/19-RA  With pink silicone
981/19-AZ  With light blue silicone
981/19-NE  With black silicone
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TRAY AND HOLDER PV|MEDESY =
VASSOIO E PORTA STRUMENTI N
L
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1660/1 <
Instrument holder
Porta strumenti
mm 70 x130
977
5 positions for 5 instruments
5 posizioni per 5 strumenti
mm 185 x 85 x 20
L 290 mm
Cassette made of plastic, extremely light
and versatile, equipped with 3 silicone
soft mats to contain various instruments.
Available in 4 different colours the cassette 979/R
offers an optimal solution for rinsing Red / Rosso

—
- — —
979/G ===
Green / Verde — — —
mm 190 x 90 x 25 "'-._:_:_:,_:
981/20 (CINC) S
981/20-VE With green silicone
981/20-BL  With blue silicone
981/20-Gl  With yellow silicone
981/20-R0  With red silicone
981/20-AR  With orange silicone
981/20-RA  With pink silicone —
981/20-AZ With light blue silicone o79W
981/20-NE  With black silicone o 25
979/BL
Blue /Blu
mm 190 x 90 x 25
H6

and sterilizing dental and surgical tools.
Autoclavable up to 121° C.

(Cassetta in plastica molto leggera e versatile,
dotata di 3 supporti in silicone morbido contenitivo.
Risulta adatta alle fasi di lavaggio e sterilizzazione
per lo strumentario odontoiatrico e chirurgico.
Disponibile in 4 colori. Autoclavabili a 121° C.

mm 190 x 90 x 25
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UNIVERSAL TRAYS
VASSOI UNIVERSALI

PV\MeEDESY

ITALY

ACCESSORI
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1002/2
Capacity / Capacita: 1 litre
Kidney bowls

Bacinella reniforme

mm 280 x 150 x 30

1002/1 1000/V 1001/C 1000/VF 1001/CF
Capacity / Capacita: 0,4 litre Tray Lid Perforated tray Perforated lid
; Vassoio Coperchio Vassoio forato Coperchio forato
Kidney bowls
mm 290 x 190 x 20 mm 290 x 190 x 30 mm 290 x 190 x 20 mm 290 x 190 x 30

Bacinella reniforme
mm 210 x 100 x 30

SMALL
PICCOLO

1165

1160

Capacity / Capacita: 2 litre

mm 310 x 195 x 55

H8

1155

Capacity / Capacita: 0,4 litre

mm 220 x 165 x 20

mm 190 x 150 x 25

1005/V

Tray

Vassoio

mm 190 x 150 x 20

RAC
RASTRELLIERE

Capacity / Capacita: 0,9 litre 1005/C 1005/FC
mm 230 x 155 x 50 Lid Perforated lid
Coperchio Coperchio forato

mm 190 x 150 x 25

1005/FV
Perforated tray
Vassoio forato

mm 190 x 150 x 20

FOR LARGE TRAY FOR SMALL TRAY
PER VASS0I0 GRANDE PER VASSO0IO PICCOLO
-
N

984 984/A 983 983/A 982 982/A
23 positions 17 positions 16 positions 11 positions 8 positions 8 positions
Stainless steel Aluminium Stainless steel Aluminium Stainless steel Aluminium
Acciaio inox Alluminio Acciaio inox Alluminio Acciaio inox Alluminio
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ALUMINIUM TRAYS PP\ MEDESY =
VASSOI IN ALLUMINIO @
O
(&)
<C
REGULAR Tray / Vassoio: mm 285 x 185 x 15 SMALL Tray / Vassoio: mm 185 x 140 x 15
NORMALI Lid / Coperchio: ~ mm 290 x 190 x 30 PICCOLO Lid / Coperchio: ~ mm 190 x 145 x 25 T
=
: ) (=]
Lid . Lid ‘ (77)
Coperchio Coperchio m
(&)
—_— (&)
999/A 999/AS <
Silver / Argento Silver / Argento
Regular Small

998/B 998/R

998/BS 998/RS
Blue / Blu Red / Rosso Blue /Blu Red / Rosso
Regular Regular Small Small

998/V 998/AS

998/A 998/VS
Silver / Argento Green / Verde Silver / Argento Green / Verde
Regular Regular Small Small
PERFORATED PERFORATED

FORATI FORATI

Lid y ) Lid

Coperchio e Coperchio

999/FG A e 999/FGS ,

Silver / Argento o it = -'.‘_'. o -..'_0_.'.—'-'_' i Silver / Argento SR

Regular - = ,'_-.. —_— -, " = -... j.-.. - ; 2

998/FB 998/FR

998/FBS 998/FRS
Blue / Blu Red / Rosso Blue / Blu Red / Rosso
Regular Regular Small Small

998/FV 998/FAS

998/FA

998/FVS
Silver / Argento Green / Verde Silver / Argento Green / Verde
Regular Regular Small Small

H10 H11



MISCELLANEOUS CUPS WASTE CONTAINER, ALUMINIUM PP/ MEDESY =
CONTENITORI PER MESCOLARE CONTENITORE PORTA RIFIUTI, ALLUMINIO 70 % 75 mm 8 %
S
<C
1150 1152
© mm 40 inox Capacity / Capacita: 0,1 litre
@ mm 85 inox

8

1149 975/G 975/R 975/B
Cup with finger holder Silver / Argento Red / Rosso Blue /Blu

Tazza con poggia dito
COTTON DISPENSER, ALUMINIUM
DISTRIBUTORE DI COTONE, ALLUMINIO 555 x 75 MM

@ mm 25 inox
fl—'\ .

974/G 974/R 974/B
Silver / Argento Red / Rosso Blue / Blu
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1148
1151 Cup graduated
Capacity / Capacita: 0,05 litre Tazza con scala graduata
© mm 65 inox © max mm 45
6300
Piastra vetro per impasti
Mixing glass
mm 150 x 80 x 15

) o 6161/A (silver / Argento)
215/1 (@ mm 100 — Capacity / Capacita: 0,3 litre) 6161/W white / Bian
215/2 (o mm 120 - Capacity / Capacita: 0,5 litre) 976/BI 6161/B (|(3v|\:1e /e Blu)a ?

215/3 (o mm 140 - Capacity / Capacita: 0,8 litre)

Mixing bowls for plaster and alginates
Tazze per alginato e gesso

Cotton roll dispenser Drinking cup dispenser
Distributore rulli cotone Capacity 50 rolls Distributore di bicchieri
mm 100 x 110 Capacita 50 rulli mm 85 x 85 x 360
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TOWEL FORCEPS
PINZE PER TELI

B a0ws
AR EL

1635 1633 1634
Backhaus Backhaus Backhaus
Not-perforating and not-damaging mm 130 mm 90
Non perforante

mm 140

INSTRUMENTS SEIZING AND STERILIZING FORCEPS
PINZETTE COGLI/TRATTIENI

Specific tweezers conceived
to ensure a safe handle

of surgical instruments
during cleaning and
disinfection procedures.

The tweezers code 1011 allow
you to secure the protective
cap on the used syringe
needles avoiding the risk

of injury and infection.

Pinze sviluppate per maneggiare
gli strumenti chirurgici durante
la fase di pulizia e disinfezione
in tutta sicurezza.

Inoltre con la pinzetta 1011

& possibile chiudere il cappuccio
protettivo degli aghi usati delle
siringhe evitando cosi il rischio
di ferite ed infezioni.

H14

1640
mm 200

1629
Jones
mm 90

STERILIZATION DRUMS mm MEDESY
CESTELLI PER STERILIZZAZIONE

Cylindrical dressing drum sterilizers in stainless steel, with sliding strips and locking
mechanism with hinges. Available in 3 diameter sizes from 125 mm to 190 mm.

Cestelli cilindrici per sterilizzazione in acciaio inox, con fasce scorrevoli e chiusura a cerniera.
Sono disponibili in 3 misure, da 125 mm a 190 mm di diametro.

1004/0 1004/1 1004/2
Drum inox N. 0 Drum inox N. 1 Drum inox N. 2
Cestello inox N. 0 Cestello inox N. 1 Cestello inox N. 2
o mm 190 x 165 o mm 150 x 150 omm125x 125
[ # ‘.
‘ k el T ."’ |
"y

| —

6210 6163 6163/S
Bib holder autoclavable, 10 pcs Alcohol burner Spare wick
Catenelle per salviette autoclavabili, 10 pz Lampada ad alcool Stoppino di ricambio

H15
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PHOTOGRAPHY MIRRORS PP meoEsyY
SPECCHI FOTOGRAFICI Y &

—mm70 — —mm 70 — —mm70 —
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mm 165
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mm 165
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(1:1 scale / scala 1:1)

HIGH RESISTANCE
MOLTO RESISTENTI

-
CHROME PLATED AUTOCLAVABLE UP TO 134°C
FINITURA CROMATA AUTOCLAVABILI A 134°C
HIGH REFLECTIVITY HIGHLY POLISHED SURFACE
RIFLESSO DEFINITO / ALTO GRADO DI FINITURA
DOUBLE ENDED / NO DOUBLE REFLECTION ,
DOPPIO VERSO / ASSENZA DI DOPPIO RIFLESSO
¥

Intra-oral photographic mirrors,

made of high-quality steel; an 8-model
assortment encompassing occlusal,
lingual and buccal options.

Specchi fotografici intra-orali, realizzati
in acciaio inossidabile di prima qualita;

gamma assortita in 8 modelli tra occlusali,
linguali e buccali.

4915/10 4915/11 4915/12
Occlusal Occlusal Occlusal and buccal
Occlusale Occlusale Occlusale e buccale
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mm 50 mm 30

~mm 70 — mm 55
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— mm75 —

mm 165
——— mm140 ——
mm 140

(1:1 scale / scala 1:1)
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4915/13 4915/15 4915/16 4915/17 4915/18

Lateral Lingual Buccal Palatal Palatal — Small
Laterale Linguale Buccale Palatale Palatale — Piccolo
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CONTRASTORS
LAME DI CONTRASTO

mm 75

mm 190

mm 55

4918/1

Contrastor
Contrasto

H20

mm 70

mm 185

mm 60

4918/2

Contrastor
Contrasto

mm 70

mm 195

mm 45
mm 60

4918/7

Contrastor — Superior small
Contrasto — Superiore piccolo

mm 60

4918/3

Contrastor
Contrasto

The contrast blades,

made of anodized black aluminum,
increase visibility on details and
higher quality pictures while
eliminating non-essential objects.

Le lame di contrasto,

realizzate in alluminio anodizzato nero,
migliorano le fotografie mettendo

in risalto i dettagli ed eliminando gli
elementi non d'interesse.
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mm 60
mm 85

4918/8

Contrastor — Superior standard
Contrasto — Superiore standard

The line has been created in
collaboration with Dr. Kevin Chacon
Pérez of México, expert in orthodontics,
ortho-odonthopediatrics and
aesthetics odontology; a well-known
opinion leader in dentistry.

La linea ¢ stata creata in collaborazione
con il Dr. Kevin Chac6n Pérez — México,
esperto in ortodonzia, ortodonzia pediatrica
ed estetica; noto opinion leader nel
settore odontoiatrico.




8400

Mayo instrument table for practice and
operating room.

Table’s dimensions: mm 630 x 450 x 25 h
Table’s elevation: mm 900 to mm 1250

Tavolo di Mayo, per studio e sala operatoria.
Dimensioni del tavolo: mm 630 x 450 x 25 h
Elevazione del tavolo: mm 900 a mm 1250

LUBRICANT OIL WITH SPECIAL
THIN DISPENSER NOZZLE

Lubricant oil: when used regularly

it protects reliably from wear and prolongs
the efficiency of the instrument.

The lubricant oil ensures that all

hinged and jointed instruments keep
operating smoothly and delicately and
also protects them from corrosion and
residues. It is advisable to use the

oil prior to sterilization procedures.
Physically inert.

H22

OLIO LUBRIFICANTE CON
SPECIALE EROGATORE SOTTILE

Olio lubrificante: se usato regolarmente
prolunga la durata e I'efficienza

dello strumento.

Lolio lubrificante di Medesy favorisce

i movimento scorrevole e delicato degli
strumenti a snodo, proteggendo al tempo
stesso da corrosione e sedimenti.

Si raccomanda di utilizzarlo
antecedentemente la fase di sterilizzazione.
E fisicamente inerte.

4155
12ml



